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Narodila jsem se v Jaroměři a všechny prázdniny jsem trávila u babičky v Josefově (nyní součást Jaroměře), který je kromě kasemat proslulý velkým množstvím obyvatel romské národnosti, neformálně bohužel považovaném za romské „ghetto“. Každý, kdo toto městečko poznal, by jistě souhlasil, že má „zvláštní atmosféru“. To je možná také důvodem, proč si ho v poslední době oblíbili filmaři. Ale abych se vrátila k romské otázce, a sice, zda je dobré, aby Romové žili takto pohromadě, nebo naopak jednotlivé rodiny roztroušené v majoritě zvlášť. Pravdou je, že kdysi bylo naprosto přirozené, že (tehdy ještě) cikáni měli své tábory, které rozkládali při své pouti světem. Kočovný způsob života, hudba, tanec a všelijaké kejklování bylo výrazem nespoutané duše a možná i hrdostí jednotlivých rodů. „Hrdost“ – to je možná ten kámen úrazu, na který v dnešní době obě strany neustále narážejí. Romové mají pocit, že ji mezi bílými ztrácejí, když mají přijímat jejich sociální standard, a například mnoho bílých učitelek, vychovatelek či sociálních pracovnic má zkušenost, že přes romskou hrdost „nejede vlak“, tedy že Romové se a priori brání začlenění a nechtějí přijmout sebemenší normu, která by je nějakým způsobem omezovala, bohužel však i v případech, které jsou již na hranici se zákonem. Romové jsou hrdí na své tradice, přestože je mnohdy už sami nedodržují, na svoji rodinu s deseti potomky, přestože ji sotva uživí. A strýčkovi z patnáctého kolena vystrojí velkolepý pohřeb, takže se v ten den může zavřít celá speciální škola, protože většina žáků se musí pohřbu zúčastnit. To všechno a mnohé jiné přináší pospolitý romský život. Co se však stane, když se někdo chce osamostatnit a žít jako bílí? Náhle se ocitá ve velmi těžké pozici, kdy ho bílí nepřijímají pro jeho etnický původ, ale odmítají ho i Romové, protože už zkrátka není jejich. „Dělá se“, „hraje si na gádžu“ apod. Je to silný psychický tlak, kterému málokdo odolá, a komu se opravdu podaří žít v dobrých socio-ekonomických podmínkách a přitom přijímat odmítání ze dvou stran, tak před ním vážně klobouk dolů! Tito jedinci či rodiny by zasloužili velkou podporu, namísto toho jsou často „házeni do jednoho pytle“ s těmi méně „přizpůsobivými“. Většina však bohužel stále z mnoha důvodů trpí sociálním znevýhodněním.

Sociální znevýhodnění může kromě sociálního statusu a s ním často spojené ekonomické situace přinášet už samo příslušenství k národnostní či etnické menšině. Výstižnou definici etnické menšiny podává Kubiak (1980): Je to sociální seskupení, konstituované přesvědčením o společném původu a zároveň i specifickém způsobu příchodu na dané území a i cílem příchodu. Pro etnickou menšinu je tedy charakteristická společná zkušenost, pocit odlišnosti, vlastní název a reprodukce skrze endogamní vazby (Vašečka, 2001). Typickým příkladem etnické menšiny v naší společnosti jsou právě Romové se svou problematikou táhnoucí se bez nadsázky po staletí.

Nejrozšířenější názor o původu Romů byl, že pocházejí z Egypta, odkud přišli do křesťanských zemí (proto také název gipsy, gitanos, u nás cikáni). Jiné teorie naopak praví, že přišli z Indie, kde patřili k nejnižší kastě. K tomu se nakonec přiklonila většina odborníků i na základě uskutečněných výzkumů. To by také vysvětlovalo, proč Romové začali v 8. století Indii opouštět. Možná chtěli uniknout přísnému kastovnímu systému, nelze však ani vyloučit, že byli vyhnáni. O indickém původu svědčí jejich jazyk, podobná sociální struktura, výběr povolání, stejná technologie zpracování kovů.

Ve středověké Evropě byli krutě proskribovaní, pronásledování skončilo až v 18. století vyhláškou Marie Terezie. Císařovninou myšlenkou byla asimilace etnika. Na konci 19. století se rozdíly mezi Romy a Čechy začaly zvětšovat. Povinnou školní docházkou a prací v továrně se změnila mentalita celé společnosti, zatímco Romové stagnovali. Národ schopných řemeslníků a hudebníků se nebyl schopný přizpůsobit industrializaci a sociálně zaostával. S tímto problémem se bohužel do jisté míry potýkáme dodnes.

Dříve byli Romové pod tlakem politiky asimilace nuceni v rámci základní školy přijímat jednotné vzdělávací osnovy, jednotný pedagogický přístup, který nerespektoval kulturní identitu dětí ani jejich rodičů. V posledních letech je na základě koncepce politiky vlády České republiky v oblasti integrace Romů do společnosti věnována mnohem větší pozornost jejich vzdělávání (Dorušková, Tancošová, 2002).

Ze sociálních studií z roku 2005 vyplývá, že právě v České republice má sociálně-ekonomický statut prokazatelně nejvyšší vliv na úspěšnost žáka. Dítěti vyrůstajícímu v socio-ekonomicky podprůměrných poměrech chybí i naprosto všední sociální zkušenost, tudíž se ocitá v nepříznivé situa-
ci, kdy nezvládá nároky, které jsou na dítě v daném věku běžně kladeny. Dále vycházíme ze zkušeností potvrzeného předpokladu o nerovnoměrné sociálně-komunikační vyzrálosti dětí pocházejících většinou z nedostatečně, popřípadě zúženým způsobem stimulujícího prostředí. Vedle nedostatečné znalosti českého jazyka při započetí povinné školní docházky jsou velmi časté nedostatky v základních obecných znalostech, základní sociální a hygienické návyky nejsou osvojeny v takové míře, jakou společnost očekává. Dalším problémem je nízká motivace k osvojení výše uvedených znalostí, jež se zpravidla promítá do přístupu ke vzdělávání už na samém jeho počátku. Překážkou ve vytvoření příznivých podmínek pro budoucí vzdělávání potom může být nedůvěra a absence zájmu ze strany dítěte plynoucí z rodinné výchovy, řízené odlišným hodnotovým systémem (www.mpsv.cz).

Když však romské rodině na vzdělání dětí záleží, v běžných českých školách je dobré odhodlání často podráženo diskriminací a šikanou ze strany spolužáků. „Romské dítě pak není (mimo jiné i z těchto důvodů) ke školní práci dostatečně motivováno a v podstatě naplní scénář, který očekává jeho rodina i majoritní společnost: s obtížemi absolvuje speciální školu a skončí na úřadu práce“ (Kukal, 2002). Mohlo za to dítě samo? Snad záleží na silné vůli rodiny s velkou motivací k začlenění? Jestliže však pocítí permanentní odmítání, nebude těžké se brzy vzdát a raději dítě přeložit do speciální školy „mezi své“. A to je ten začarovaný kruh…

Švarcová (1998) poukazuje na nutné předpoklady, jejichž uplatnění je nezbytné pro efektivní vzdělávání romských dětí: zajištění dostatečně dlouhé a pravidelné školní docházky, odstranění jazykové barié-
ry, adekvátní přístup škol a školských zařízení ke specifickým hodnotám, zájmům a potřebám romských rodin a jejich dětí, využívání alternativních přístupů ve vzdělávání, vzájemné respektování kulturních odlišností a hodnot romských a ostatních žáků v rámci multikulturní výchovy.

Jak toho však docílit? Což takhle pojmout výuku jinak, možná trochu netradičně, s větším zapojením tvůrčích aktivit, s důrazem na hudební a pohybové, které by mohly prolínat i klasickou výukou, při níž mají děti vstřebávat informace?

Nejprve jsem pracovala jako asistentka ve speciální škole s velkým podílem romských žáků, kde mi stále víc docházelo, jak moc důležité je výuku prokládat tvořivou hrou, zvláště hudební a pohybovou, střídanou relaxacemi i v jejich aktivní formě. Zákaz tělocviku jako trest za kázeňské přestupky jsem shledávala nemístným omylem, ale neměla jsem možnost s tím cokoliv udělat.

Později jsem přijala místo sociálního a pedagogického pracovníka v romském komunitním centru, kde v dopoledních hodinách probíhaly programy předškolní výchovy pro děti ze sociálně znevýhodněného prostředí (nejen romské, ale ty převažovaly), odpoledne potom klub pro školní děti. Zpočátku jsem se trochu potýkala s problémem, jak malé děti s téměř nezkrotným temperamentem a minimálními společenskými návyky něco naučit a vůbec přimět ke chvilce soustředění. Chvílemi to vypadalo asi tak, že jen jsem se otočila, všechny děti s hlasitým křikem běhaly všemi směry, jedno jsem sundávala z okna, mezitím se další dvě škrtily švihadlem a jiný chlapeček skákal nahý po stole… V tu chvíli mi došlo, že musím zvolit nějakou strategii a vyhnout se lacinému „krocení“, děti co nejvíc zaujmout a přitom poskytnout velký prostor relaxaci a volné hře, ovšem v rámci určitých mantinelů, které by děti byly ochotné respektovat.

Uvědomila jsem si, že to klade velké nároky na mě i kteréhokoli jiného pedagoga, který by se chtěl živému temperamentu přizpůsobit, nepotírat ho, ale naopak využít pro tvůrčí práci. Téměř všechno jsme dělali za pohybu (učení říkadel, počítání…) nebo při hudbě či zpěvu, malování při pasivním poslechu, doprovázeli jsme reprodukovanou hudbu na hudební nástroje, provozovali jsme dynamický improvizovaný pohyb, aktivní tvorbu hudby a muzikoterapeutické či muzikofiletické hry. 

Pojem muzikofiletika se u nás nově objevuje odvozením od artefiletiky. Lubomír Holzer muzikofiletiku uvádí jako tvořivou a zážitkovou aplikaci základních muzikoterapeutických technik, kterou používáme v oblasti vzdělávání a výchovy. Muzikofiletiku realizujeme bez terapeutického a diagnostického záměru a její pojetí je následně reflektivní, zpětnovazební, vždy však s výraznou tendencí optimistického ladění a pozitivního vyznění. Cílem muzikofiletiky je rozvíjení psycho-emočního, intelektuálního, uměleckého a všeobecně kulturního potenciálu žáků, potencování jejich sociálních dovedností a kompetencí a prevence psycho-sociálních selhávání prostřednictvím muzikofiletických aktivit (Holzer, 2011). Osobně vnímám artefiletiku, že by v širším pojetí mohla zahrnovat zážitkovou tvorbu skrze všechny druhy umění, stejně jako arteterapii jakožto „léčbu uměním“ nemusíme vnímat jako terapii skrze samotnou výtvarnou tvorbu.

Moje práce se tak vyprofilovala do artefiletických projektů, v nichž jsme „umělecky“ zpracovávali učební témata, kdy mentální zátěž u vstřebávání informací byla prokládána dramaterapií s výraznou expresí (i křikem) a stejně tak u výtvarné artefiletiky byl kladen důraz na akční tvorbu, aby se děti mohly takzvaně vyřádit a lépe vydržely alespoň minimální koncentraci. I tak se stávalo, že když dětem upadávala pozornost, začaly lítat jako ďáblíci. Jejich energetické výrony jsem se pokusila usměrnit například tak, že jsem je vedla k tomu, aby běhaly dokola za sebou, postupně zpomalovaly až do relaxace s imaginací přistávajícího letadélka, kdy nakonec ležíme na zemi a počítáme vystupující cestující (dle Nadeau, 2003). A jako prevenci před házením věcmi jsem už měla připravené měkké balonky nebo papír, který mohly libovolně trhat, mačkat a házet jím. Prostě jsem je musela stůj co stůj „stíhat“, veškeré programy přizpůsobovat jejich přirozenosti a včas vystihovat chvilky, kdy se potřebovaly maximálně vyventilovat. Několikrát denně jsem používala vícero pohybově relaxačních her.

Jako další taktiku pro nedirektivní zklidnění malých dětí jsem zvolila „externalizaci zlobení“, kdy bylo jakoby vně, ne v nás, a společně jsme se proti němu spikli a měli tu moc jej zahnat jako něco, co nás posedlo a přechodně omámilo. Předříkávala jsem vymyšlenou básničku jako zaklínadlo, které si děti oblíbily, vždy v situaci, kdy se někdo „vymykal programu“, a opakováním se dařilo strhnout postupně víc a víc dětí na stranu bojovníků proti imaginárnímu zlobidlu, až jsme se nakonec všichni jednohlasně spojili v závěrečných větách: „Táhni a už se nevracej, tomu je hej, kdo není zlobivej! Na zlobení bič, sláva, už je pryč!“ 

Když jsem viděla, kolik vzrušení v dětech při recitaci je a s jakým nadšením pracují i s netradičními materiály a odvážně malují i na plochu větší, než byly samy (stěny domečku, se kterým jsme hráli divadlo a nacvičovali různé sociální situace – nákupy, návštěvu lékaře apod.), objevila jsem v nich obrovský potenciál pro tvůrčí práci. Hledala jsem námět pro dramatické ztvárnění nějakého, věku adekvátního příběhu pro vánoční besídku a napadlo mě, proč chodit daleko? Chtěla jsem co nejvíc vyjít z dětí samotných, jejich přirozenosti a téma zlobení a jeho zaklínání se přímo nabízelo. Vznikl tak vtipný příběh se zakomponovanými básničkami, zpěvem, hádkami, pranicemi a tanečky, který si diváci velmi užili, ale účinkující snad ještě víc. Téma jsme opět zároveň zpracovali i artefileticky na motivy zakletého zámku z Výtvarného čarování (Slavíková, Slavík, Hazuková, 2003): naše království bylo zakleté tak, že v něm všichni zlobili, a my jsme se je snažili výtvarnými a dramatickými hrami vysvobodit. Děti se nadchly a úžasně spolupracovaly, dokonce se spontánně zapojily i starší, školní děti (i z druhého stupně ZŠ) a v odpoledních hodinách chodily zprvu pomáhat předškolákům na besídku nacvičovat, pomáhaly s veškerými přípravami i výtvarných úkolů, až se zapojily i do samotného představení, přijaly složitější role a tak vznikl velmi originální tvar. Později jsme opět s malými i velkými dětmi společně začali pracovat na projektu romské pohádky zarámované do historických „kulis“ kočovného života. Kvůli problémům v organizaci však bohužel již nemohl být realizován. Ale co jsem si odnesla jako největší poklad, je vnímání temperamentu jako daru, obzvláště cenného v tvůrčím procesu.

Zastávám názor, že všichni pedagogové, pracující s romskými dětmi, stejně tak jako s „hyperaktivními“ (s ADHD), by měli být kovaní ve schopnostech rychle reagovat, adekvátně měnit činnosti a klást důraz na pohybové aktivity i během vyučování všech dalších předmětů, nejen tělesné výchovy. A stejné je to i s hudební výchovou. Jedna nebo dvě hodiny týdně prostě nestačí. Muzikofiletické hry by mohly prolínat i jinými předměty, vždyť i jen text samotných písniček může být tematický nebo jej můžeme přizpůsobit a děti si pak látku lépe zapamatují. Sama můžu potvrdit, že to funguje, vzpomínám si totiž, jak jsme kdysi ve fyzice zpívali písničku „Střídavý elektrický proud“ a všichni jsme z této látky měli jedničku. Nebo co si takhle vyskákat či vyběhat malou násobilku, aby se nám „dostala víc do těla“? Při zaangažovanosti pedagoga by se dala jistě spousta aktivit rozvinout, výuku prolnout artefiletikou v širším pojetí a nadchnout děti pro spolupráci. 

Osobně mám s Romy různé zkušenosti, ryzí přátelství i prudké afektivní výboje. Jednou mě téměř ohrožovali na životě, na druhou stranu v útlém dětství byly romské děti mými nejlepšími kamarády a chránily mě před ostatními. Tatínek s jejich rodiči hrál na housle a my jsme tancovali. A jejich písně byly výpovědí veškerého žalu a radosti, které život přináší… Na to nikdy nezapomenu.

Kolik lásky a nenávisti, kolik vášně a touhy, kolik upřímnosti i nepřístupnosti se vejde do romského srdce? Kolik jiskřiček energie září romským dětem od prvního dne života? To nepoznáme, ani se nepřiblížíme, dokud i přes velkou náročnost někdy nezkusíme prožít alespoň část dne jejich vnímáním, v jejich tempu, s prožitím jejich emocí, a neučiníme tak barvitou a nenahraditelnou zkušenost. Když budeme schopní respektovat určité kulturní odlišnosti, můžeme se také nechat inspirovat ke znovunalezení hodnoty osobních vztahů a rodinných vazeb, oproštění se od přetvářky a schopnosti intenzivně a bezprostředně prožívat vlastní pocity, včetně možností jejich zprostředkování pomocí kreativních prostředků, konkrétně zde nejvýrazněji hudbou a tancem, a to jistě stojí za to! 
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